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רֶא1 וַתֵּ֣
र–देिखन्
H7200

ל רָחֵ֗
राहेलले
H7354

י כִּ֣
िक

א ֹ֤ ל
उनले
H3808

יָֽלְדָה֙
जन्माइनन्
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
याकूबको–लािग
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
र–डाह–गिरन्
H7065

רָחֵ֖ל
राहेलले
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
आफ्नी–िददीसगँ
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
र–भिनन्
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

יַעֲקֹב֙
याकूबलाइ�
H3290

בָה־ הָֽ
देऊ
H3051

י לִּ֣
मलाइ�

ים בָנִ֔
छोराहरू

וְאִם־
र–यिद

יִן אַ֖
छैन
H0369

ה מֵתָ֥
मछु�
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
म
H0595

राहेलले अनुभव गिरन् उनले याकूबको िनिम्त कुनै नानी जन्माउनु सकेकी िथइन। यसथ� ऊ आफ्ना िददीिसत डाही भइ�। यसथ� राहेलले याकूबलाइ� भनी, 
“मलाइ� नानी िदनु होस् नत्र म मनेर्छु।”

חַר־2 וַיִּֽ
र–िरसाए
H2734

ף אַ֥
क्रोध
H0639

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

בְּרָחֵל֑
राहेलसगँ
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

הֲתַ֤חַת
के–सट्टा
H8478

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरको
H0430

כִי אָנֹ֔
म
H0595

אֲשֶׁר־
जसले

מָנַע֥
रोक्नुभयो
H4513

ךְ מִמֵּ֖
ितमीबाट

פְּרִי־
गभ�को
H6529

טֶן׃ בָֽ
फल
H0990

याकूब राहेलिसत साह्रै क्रोिधत भयो। उनले भन्यो, “म परमेश्वर होइन। परमेश्वर नै एकजना हुनहुन्छ जसले ितमीलाइ� बाँझी बनाउनु भयो।”

אמֶר3 וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

הִנֵּ֛ה
हेर
H2009

י אֲמָתִ֥
मेरी–दासी
H0519

בִלְהָ֖ה
िबल्हा

א בֹּ֣
जाऊ
H0935

אֵלֶי֑הָ
उनीकहाँ
H0413

וְתֵלֵד֙
र–जन्माओस्
H3205

עַל־
—

י בִּרְכַּ֔
मेरो–काखमा
H1290

וְאִבָּנֶה֥
र–बनाइदेँऊ
H1129

גַם־
पिन
H1571

י אָנֹכִ֖
मलाइ�
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
उनीबाट

त्यसपिछ राहेलले भनी, “ितमीले मेरी कमारी िबल्हालाइ� राख्न सक्छौ। त्यसिसत सहवास गनु�होस् अिन उनले मेरो िनिम्त नानी जन्माउनेछे। तब उनले गदा� म 
आमा हुन सक्छु।”

וַתִּתֶּן־4
र–िदइन्
H5414

ל֛וֹ
उनलाइ�

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֥ה
िबल्हालाइ�

הּ שִׁפְחָתָ֖
आफ्नी–दासीलाइ�
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
पत्नीको–रूपमा
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
र–गए
H0935

אֵלֶ֖יהָ
उनीकहाँ
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूब
H3290

यसथ� राहेलले आफ्नी कमारी िबल्हा आफ्नो पितलाइ� िदइ। याकूबले त्यस कमारीिसत सहवास गरे।

הַר5 וַתַּ֣
र–गभ�वती–भइन्
H2029

ה בִּלְהָ֔
िबल्हा

לֶד וַתֵּ֥
र–जन्माइन्
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
याकूबको–लािग
H3290

ן׃ בֵּֽ
छोरा

िबल्हा गभ�वती भइन् अिन याकूबको िनिम्त एउटा छोरो जन्माइ�।

אמֶר6 וַתֹּ֤
र–भिनन्
H0559

֙ רָחֵל
राहेलले
H7354

דָּנַנִּ֣י
न्याय–गनु�भयो
H1777

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

וְגַם֙
र–पिन
H1571

שָׁמַע֣
सुन्नुभयो
H8085

י בְּקֹלִ֔
मेरो–सोर

וַיִּתֶּן־
र–िदनुभयो
H5414

י לִ֖
मलाइ�

ן בֵּ֑
छोरा

עַל־
—

ן כֵּ֛
त्यसकारण

קָרְאָ֥ה
रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

ן׃ דָּֽ
दान
H1835

राहेलले भनी, “परमेश्वरले मेरो प्राथ�ना सुन्नु भयो र उहाँले मलाइ� एउटा छोरो िदने िनण�य गनु� भयो।” यसथ� राहेलले छोरोको नाउँ दान राखीन्।
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הַר7 וַתַּ֣
र–गभ�वती–भइन्
H2029

ע֔וֹד
फेिर
H5750

לֶד וַתֵּ֕
र–जन्माइन्
H3205

בִּלְהָ֖ה
िबल्हा

שִׁפְחַת֣
दासी
H8198

רָחֵל֑
राहेलकी
H7354

ן בֵּ֥
छोरा

שֵׁנִ֖י
दोस्रो
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
याकूबको–लािग
H3290

िबल्हा फेिर गभ�वती भइन् अिन याकूबको अकाेर् छोरो जन्माइ�।

אמֶר8 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ל רָחֵ֗
राहेलले
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
कुस्ती
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
परमेश्वरको
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
कुस्ती–गरेँ
H6617

עִם־
—

י אֲחֹתִ֖
आफ्नी–िददीसगँ
H0269

גַּם־
पिन
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
िजतेँ
H3201

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
नप्ताली
H5321

राहेलले भनीन्, “मैले मेरी िददीिसत साह्रै किठन प्रितयोिगता गनु� पयाेर् अिन अन्तमा मैले उसलाइ� िजतें।” यसथ� उनले त्यस छोरोको नाउँ नप्तािल राखीन्।

רֶא9 וַתֵּ֣
र–देिखन्
H7200

ה לֵאָ֔
लेआले
H3812

י כִּ֥
िक

ה עָמְדָ֖
रोिकयो
H5975

דֶת מִלֶּ֑
जन्म–िदनबाट
H3205

וַתִּקַּח֙
र–िलइन्
H3947

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֣
िजल्पालाइ�
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
आफ्नी–दासीलाइ�
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
र–िदइन्
H5414

אֹתָ֛הּ
उनलाइ�
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
याकूबलाइ�
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नीको–रूपमा
H0802

लेआले थाहा पाइन, उनले नानी पाउन छोिडन। यसथ� उनले याकूबलाइ� आफ्नी नोकनीर् िजल्पा िदइन्।

לֶד10 וַתֵּ֗
र–जन्माइन्
H3205

ה זִלְפָּ֛
िजल्पाले
H2153

שִׁפְחַ֥ת
दासी
H8198

לֵאָ֖ה
लेआकी
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
याकूबको–लािग
H3290

ן׃ בֵּֽ
छोरा

तब िजल्पाले एउटा छोरो जन्माइ�।

אמֶר11 וַתֹּ֥
र–भिनन्
H0559

לֵאָ֖ה
लेआले
H3812

]בגד[
—
H1409

א( )בָּ֣
आयो
H0935

)גָד֑(
भाग्य
H1409

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

ד׃ גָּֽ
गाद
H1410

लेआले भनीन्, “म भाग्यमानी हु।ँ” यसथ� उनले छोरोको नाउँ गाद राखीन्।

לֶד12 וַתֵּ֗
र–जन्माइन्
H3205

זִלְפָּה֙
िजल्पाले
H2153

שִׁפְחַת֣
दासी
H8198

ה לֵאָ֔
लेआकी
H3812

ן בֵּ֥
छोरा

שֵׁנִ֖י
दोस्रो
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
याकूबको–लािग
H3290

लेआकी कमारी िजल्पाले फेिर अकाेर् छोरो पाइ�।

אמֶר13 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ה לֵאָ֔
लेआले
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
मेरो–सुखमा
H0837

י כִּ֥
िकनभने

אִשְּׁר֖וּנִי
धन्य–भिनन्
H0833

בָּנ֑וֹת
छोरीहरूले
H1323

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
आशेर
H0836

लेआले भनीन्, “म एकदमै खुशी छु, अब स्त्री जाितहरूले मलाइ� सुखी भन्नेछन्।” यसथ� उनले त्यस छोरोको नाउँ आशेर राखीन्।

לֶך14ְ וַיֵּ֨
र–गए
H3212

ן רְאוּבֵ֜
रूबेन
H7205

בִּימֵי֣
िदनहरूमा
H3117

קְצִיר־
कटनीको

ים חִטִּ֗
गहुकँो
H2406

וַיִּמְצָ֤א
र–भेट्टाए
H4672

דֽוּדָאִים֙
दूदाइ�म–फल
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेतमा

וַיָּבֵא֣
र–ल्याए
H0935

ם אֹתָ֔
ितनलाइ�
H0853

אֶל־
—
H0413

לֵאָ֖ה
लेआकहाँ
H3812

אִמּ֑וֹ
आफ्नी–आमाकहाँ
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
र–भिनन्
H0559

֙ רָחֵל
राहेलले
H7354

אֶל־
—
H0413

ה לֵאָ֔
लेआलाइ�
H3812

תְּנִי־
देऊ
H5414

נָא֣
कृपया
H4994

י לִ֔
मलाइ�

י מִדּוּדָאֵ֖
ितम्रा–छोराका–दूदाइ�मबाट
H1736

בְּנֵֽךְ׃
—

गहूकँो फसल काट्ने समयमा रूबेन खेतमा गए अिन िवशेष प्रकारको फूलहरू + 30:14 िवशेष प्रकारको फूलहरू िहब्रू भाषामा यसको अथ� हुन्छ “प्रेम 
िबरूवा” मािनसहरूले िवश्वास गछ�न् यो िवरूवाले स्त्रीहरूलाइ� गभ�वती हुन सहायता गछ�। पायो। उसले ती फूलहरू आफ्नी आमा लेआका लािग ल्यायो। तर 
राहेलले लेआलाइ� भनी, “ितम्रो छोरोले ल्याएको केही फूलहरू मलाइ� देऊ।”
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אמֶר15 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

הּ לָ֗
उनलाइ�

הַמְעַט֙
के–थोरो–हो
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
ितमीले–िलनु
H3947

אֶת־
—
H0853

י אִישִׁ֔
मेरो–पितलाइ�
H0376

חַת וְלָקַ֕
र–िलन्छौ
H3947

גַּ֥ם
पिन
H1571

אֶת־
—
H0853

י דּוּדָאֵ֖
दूदाइ�म
H1736

בְּנִי֑
मेरो–छोराको

אמֶר וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ל רָחֵ֗
राहेलले
H7354

֙ לָכֵן
त्यसकारण

ב יִשְׁכַּ֤
सुतोस्
H7901

עִמָּךְ֙
ितमीसगँ

יְלָה הַלַּ֔
आज–रात
H3915

חַת תַּ֖
सट्टामा
H8478

י דּוּדָאֵ֥
दूदाइ�म
H1736

בְנֵֽךְ׃
ितम्रो–छोराको

लेआले भनीन्, “ितमीले पिहले मेरा पितलाइ� लिगसकेकी छौ, अब मेरो छोरोको िवशेष फूलहरू िलने चेष्टा गिररहेकी छौ।” तर राहेलले उत्तर िदइ�, “यिद 
ितमीले मलाइ� ितम्रो छोरोले ल्याएको िवशेष फूलहरू िदयौ भने ितमी आज राती याकूबिसत सुत्न सक्छौ।”

א16 ֹ֨ וַיָּב
र–आए
H0935

ב יַעֲקֹ֣
याकूब
H3290

מִן־
—

֮ הַשָּׂדֶה
खेतबाट

בָּעֶרֶב֒
साँझमा
H6153

א וַתֵּצֵ֨
र–िनिस्कन्
H3318

ה לֵאָ֜
लेआ
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
भेट्न–उनलाइ�
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
र–भिनन्
H0559

אֵלַי֣
मकहाँ
H0413

תָּב֔וֹא
आउनुहोस्
H0935

כִּ֚י
िकनभने

ר שָׂכֹ֣
ज्यालामा

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
ज्याला–ितरेँ–ितमीलाइ�

י בְּדוּדָאֵ֖
दूदाइ�मले
H1736

בְּנִי֑
मेरो–छोराको

ב וַיִּשְׁכַּ֥
र–सुते
H7901

הּ עִמָּ֖
उनीसगँ

יְלָה בַּלַּ֥
त्यो–रात
H3915

הֽוּא׃
त्यो
H1931

त्यस राती याकूब खेतबाट घरमा फिकर्यो। लेआले उसलाइ� देिखन् अिन भेट्न गइन्। उनले भिनन्, “तपाइ� ंआज राती मिसत सुत्नु पछ�। म तपाइ�िंसत सुत्नु 
पूण� तयार भएकी छु। मैले मेरो छोराले ल्याएको फूलहरू राहेललाइ� िदएकी छु।” यसथ� याकूब त्यस राती लेआिसत सुते।

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
र–सुन्नुभयो
H8085

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

לֵאָה֑
लेआको
H3812

הַר וַתַּ֛
र–गभ�वती–भइन्
H2029

לֶד וַתֵּ֥
र–जन्माइन्
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
याकूबको–लािग
H3290

ן בֵּ֥
छोरा

ׁי׃ חֲמִישִֽ
पाँचाँ
H2549

तब परमेश्वरले लेआलाइ� फेिर गभ�वती हुन िदनु भयो, उनले पाँचां छोरो जन्माइन्।

אמֶר18 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ה לֵאָ֗
लेआले
H3812

נָתַ֤ן
िदनुभयो
H5414

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

י שְׂכָרִ֔
मेरो–इनाम
H7939

אֲשֶׁר־
जुन

תִּי נָתַ֥
िदएँ
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
आफ्नी–दासीलाइ�
H8198

י לְאִישִׁ֑
मेरो–पितलाइ�
H0376

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
इस्साखार
H3485

लेआले भिनन्, “परमेश्वरले मलाइ� इनाम िदनु भएकोछ कारण मैले मेरा पितलाइ� आफ्नी कमारी िदएकीछु।” यसथ� लेआले आफ्नो त्यो छोरोको नाउँ 
इस्साखार राखीन्।

הַר19 וַתַּ֤
र–गभ�वती–भइन्
H2029

עוֹד֙
फेिर
H5750

ה לֵאָ֔
लेआ
H3812

לֶד וַתֵּ֥
र–जन्माइन्
H3205

בֵּן־
छोरा

י שִׁשִּׁ֖
छैटाँ
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
याकूबको–लािग
H3290

लेआ फेिर गभ�वती भइन् अिन छैटां छोरो जन्माइन्।

אמֶר20 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ה לֵאָ֗
लेआले
H3812

נִי זְבָדַ֨
सम्मान–गनु�भयो
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
परमेश्वरले
H0430

֮ אֹתִי
मलाइ�
H0853

זֵבֶ֣ד
उपहार
H2065

טוֹב֒
असल

הַפַּעַ֙ם֙
यसपािल
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
सम्मान–गनेर्छन्
H2082

י אִישִׁ֔
मेरा–पितले
H0376

י־ כִּֽ
िकनभने

דְתִּי יָלַ֥
जन्माएँ
H3205

ל֖וֹ
उनको–लािग

ה שִׁשָּׁ֣
छ
H8337

בָנִי֑ם
छोराहरू

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

זְבֻלֽוּן׃
जबूलून
H2074

लेआले भिनन्, “परमेश्वरले मलाइ� एकदम अमूल्य उपहार िदनु भयो। अब िनश्चय याकूबले मलाइ� ग्रहण गनेर्छन् कारण उनलाइ� मैले छवटा छोराहरू 
जन्माइिदएँ।” यसथ� उनले त्यस छोरोको नाउँ जबूलून राखीन्।

וְאַחַ֖ר21
र–पिछ

יָלְ֣דָה
जन्माइन्
H3205

ת בַּ֑
छोरी
H1323

א וַתִּקְרָ֥
र–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
उनको–नाम
H8034

דִּינָֽה׃
दीना
H1783

पिछ लेआले एउटी छोरी जन्माइ� अिन त्यस छोरीको नाउँ दीना राखीन्।
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ר22 וַיִּזְכֹּ֥
र–सम्झनुभयो
H2142

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
राहेललाइ�
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
र–सुन्नुभयो
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
उनको–पुकारा
H0413

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वरले
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
र–खोल्नुभयो

אֶת־
—
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
उनको–कोख
H7358

त्यसपिछ परमेश्वरले राहेलको प्राथ�ना सुन्नु भयो अिन राहेललाइ� नानीहरू जन्माउनु सम्भव गराइ� िदनु भयो।

הַר23 וַתַּ֖
र–गभ�वती–भइन्
H2029

לֶד וַתֵּ֣
र–जन्माइन्
H3205

ן בֵּ֑
छोरा

אמֶר וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

ף אָסַ֥
हटाउनुभयो
H0622

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
मेरो–अपमान
H2781

राहेल गभ�वती भइ� अिन एउटा छोरो जन्माइ�। राहेलले भिनन्, “परमेश्वरले मेरो अपमान हटाइ िदनुभयो अिन मलाइ� एउटा छोरो िदनु भयो।”

א24 וַתִּקְרָ֧
र–रािखन्
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֛וֹ
उसको–नाम
H8034

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

יֹסֵ֧ף
थप्नुभयो
H3254

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

י לִ֖
मलाइ�

ן בֵּ֥
छोरा

ר׃ אַחֵֽ
अकाेर्
H0312

यसैकारण राहेले उसको नाउँ यूसुफ यसो भन्दै राखीन, “परमेश्वरले मलाइ� अझै अकाेर् छोरो िदऊन्।”

י25 וַיְהִ֕
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
जब

ה יָלְדָ֥
जन्माइन्
H3205

רָחֵ֖ל
राहेलले
H7354

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֑
योसेफलाइ�
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
र–भने
H0559

יַעֲקֹב֙
याकूबले
H3290

אֶל־
—
H0413

ן לָבָ֔
लाबानलाइ�

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
पठाइदेऊ–मलाइ�
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
र–जाऊँ
H3212

אֶל־
—
H0413

י מְקוֹמִ֖
मेरो–ठाउँमा
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
र–मेरो–देशमा
H0776

यूसुफ जन्मेपिछ याकूबले लाबानलाइ� भन्यो, “अब मलाइ� आफ्नै घर फकीर् जान िदनु होस्।

תְּנָ֞ה26
देऊ
H5414

אֶת־
—
H0853

י נָשַׁ֣
मेरा–पत्नीहरू
H0802

וְאֶת־
र
H0853

י יְלָדַ֗
मेरा–छोराहरू
H3206

ר אֲשֶׁ֨
जसका–लािग

עָבַ֧דְתִּי
सेवा–गरेँ
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
ितमीको
H0853

ן בָּהֵ֖
ितनीहरूमा
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
र–जाऊँ
H3212

כִּ֚י
िकनभने

ה אַתָּ֣
ितमी

עְתָּ יָדַ֔
जान्दछौ
H3045

אֶת־
—
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
मेरो–सेवा
H5656

ר אֲשֶׁ֥
जो

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
सेवा–गरेँ–ितमीको
H5647

मेरा नानीहरू र पत्नीहरू िदनु होस, तपाइ�कंो िनिम्त चौध वष�सम्म कठोर सेवा गरेर ितनीहरूलाइ� पाएको हु।ँ तपाइ� ंजान्नु हुन्छ मैले तपाइ�कंो िनिम्त राम्रो सेवा 
गरेकोछु।”

וַיֹּ֤אמֶר27
र–भने
H0559

֙ אֵלָיו
उनलाइ�
H0413

ן לָבָ֔
लाबानले

אִם־
यिद

נָא֛
कृपया
H4994

אתִי מָצָ֥
पाएँ
H4672

ן חֵ֖
कृपा
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ितम्रो–दृिष्टमा

שְׁתִּי נִחַ֕
थाहा–पाएँ
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
र–आशीवा�द–िदनुभयो
H1288

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
ितम्रो–कारणले
H1558

लाबानले उसलाइ� भने, “मलाइ� केही भन्न देऊ। म जान्दछु ितमीले गदा� नै परमेश्वरले मलाइ� आशीवा�द िदनु भएकोछ।

וַיֹּאמַר28֑
र–भने
H0559

נָקְבָ֧ה
तोक

שְׂכָרְךָ֛
ितम्रो–ज्याला
H7939

עָלַ֖י
ममािथ

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
र–िदन्छु
H5414

भन मैले ितमीलाइ� के िदनु पनेर् अिन म ितमीलाइ� त्यो िदनेछु।”

וַיֹּ֣אמֶר29
र–भने
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाइ�
H0413

ה אַתָּ֣
ितमी

עְתָּ יָדַ֔
जान्दछौ
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
कसरी

יךָ עֲבַדְתִּ֑
सेवा–गरेँ–ितमीको
H5647

וְאֵ֛ת
र
H0853

אֲשֶׁר־
कस्तो

הָיָה֥
भयो
H1961

מִקְנְךָ֖
ितम्रो–गाइ�बस्तु
H4735

י׃ אִתִּֽ
मसगँ
H0854
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याकूबले उत्तर िदयो, “ितमीलाइ� थाहा छ मैले ितम्रो िनिम्त कठोर पिरश्रम गरेकोछु। मैले हेरचाह गरेकोले ितम्रा पशुहरू पिन बढेका छन् अिन यो असल 
भएको छ।

י30 כִּ֡
िकनभने

מְעַט֩
थोरै
H4592

אֲשֶׁר־
जो

הָיָ֨ה
िथयो
H1961

לְךָ֤
ितमीसगँ

֙ לְפָנַי
मभन्दा–अगािड
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
र–बढ्यो
H6555

ב לָרֹ֔
प्रशस्तमा
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
र–आशीवा�द–िदनुभयो
H1288

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֹתְךָ֖
ितमीलाइ�
H0853

לְרַגְלִ֑י
मेरो–पाइलामा
H7272

ה וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

מָתַ֛י
किहले
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
गछु�

גַם־
पिन
H1571

י אָנֹכִ֖
म
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
मेरो–घरको–लािग

म आउँदा ितमीिसत अिलकित मात्र िथयो। तर अिहले घेरै भएका छन्। मैले जे पिन गरे तपाइ�कंो िनिम्त, त्यसमा परमप्रभुले आशीवा�द िदनु भएकोछ। अब 
आफ्नो िनिम्त मैले केही गनु� पनेर् समय आएको छ र मैले आफ्नो घर बनाउनु पछ�।”

וַיֹּ֖אמֶר31
र–भने
H0559

מָה֣
के
H4100

אֶתֶּן־
िदऊँ
H5414

לָךְ֑
ितमीलाइ�

וַיֹּ֤אמֶר
र–भने
H0559

יַעֲקֹב֙
याकूबले
H3290

לאֹ־
नदेऊ
H3808

תִתֶּן־
िदनु–नपछ�
H5414

לִ֣י
मलाइ�

מְא֔וּמָה
केही–पिन
H3972

אִם־
यिद

עֲשֶׂה־ תַּֽ
गछार्

֙ לִּי
मेरो–लािग

הַדָּבָר֣
यो–कुरा
H1697

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

אָשׁ֛וּבָה
फक� न्छु
H7725

אֶרְעֶ֥ה
चराउँछु

אנְךָ֖ ֹֽ צ
ितम्रा–भेडा
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
रक्षा–गछु�
H8104

लाबानले सोध्यो, “तब मैले ितमीलाइ� के िदनु पनेर्?” याकूबले उत्तर िदयो, “तपाइ�लंे मलाइ� केही िदनु पदर्न। मैले गरेको कामको िनिम्त तपाइ�लंे मलाइ� ज्याला 
देऊ म चाहन्छु खाली यही एउटा कुरा मलाइ� देऊ। म फकेर् र जान्छु अिन तपाइ�कंा भेडाहरूको हेरचाह गनेर्छु।

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
जान्छु

בְּכָל־
सबै
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
ितम्रा–भेडाहरूमा
H6629

הַיּ֗וֹם
आज
H3117

ר הָסֵ֨
छुट्ट्याऊ
H5493

ם מִשָּׁ֜
त्यहाँबाट
H8033

כָּל־
सबै
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
भेडा
H7716

ד נָקֹ֣
थोप्ला–भएका
H5348

וְטָל֗וּא
र–िचिस्मल्ल
H2921

וְכָל־
र–सबै
H3605

שֶׂה־
भेडा
H7716

חוּם֙
खैरा
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
पाठाहरूमा
H3775

וְטָל֥וּא
र–िचिस्मल्ल
H2921

ד וְנָקֹ֖
र–थोप्ला–भएका
H5348

בָּעִזִּ֑ים
बाख्राहरूमा
H5795

וְהָיָה֖
र–हुनेछ
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
मेरो–ज्याला
H7939

तर मलाइ� आज तपाइ�कंा सबै भेडाहरूको माझबाट जान देऊ अिन थोप्ले या िसर्गारे प्रत्येक थुमा मलाइ� लान देऊ, कालो नयाँ बाख्रा अिन प्रत्येक थोप्ले अिन 
िसर्गारे बाख्रा लान देऊ। यही मेरो ज्याला हुनेछ।

נְתָה־33 וְעָֽ
र–गवाही–िदनेछ

י בִּ֤
मेरो–लािग

֙ צִדְקָתִי
मेरो–इमान्दािरताले
H6666

בְּי֣וֹם
िदनमा
H3117

ר מָחָ֔
भोिल
H4279

י־ כִּֽ
जब

תָב֥וֹא
आउँछौ
H0935

עַל־
—

י שְׂכָרִ֖
मेरो–ज्यालामािथ
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
ितम्रो–अगािड
H6440

ל כֹּ֣
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

֩ אֵינֶנּוּ
छैन
H0369

ד נָקֹ֨
थोप्ला–भएका
H5348

וְטָל֜וּא
र–िचिस्मल्ल
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
बाख्राहरूमा
H5795

וְחוּם֙
र–खैरा
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
पाठाहरूमा
H3775

גָּנ֥וּב
चोिरएको
H1589

ה֖וּא
त्यो
H1931

י׃ אִתִּֽ
मसगँ
H0854

भिवष्यमा तपाइ�लंे चाल पाउनु हुनेछ म इमानदार छु। तपाइ� ंमेरो भेडाहरू हेन� आउन सक्नुहुन्छ। यिद कोही भेडा अथवा बाख्रा थोप्ले अथवा िसर्गारे नभए 
तपाइ� ंजान्न सक्नुहुन्छ ती मैले चोरेको हो।”

וַיֹּ֥אמֶר34
र–भने
H0559

ן לָבָ֖
लाबानले

הֵן֑
हुन्छ
H2005

ל֖וּ
त्यसै
H3863

י יְהִ֥
होस्
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
ितम्रो–कुरा–अनुसार
H1697

लाबानले उत्तर िदए, “ितम्रो कुरा म मान्छु। ितमीले जे भन्यौ हामी त्यही गनेर्छौ।”

וַיָּ֣סַר35
र–छुट्ट्याए
H5493

בַּיּוֹם֩
त्यस–िदन
H3117

הַה֨וּא
त्यो
H1931

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
बोकाहरू
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
धकेर् –भएका
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
र–िचिस्मल्ल
H2921

וְאֵ֤ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
बाख्राहरू
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
थोप्ला–भएकी
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
र–िचिस्मल्ल
H2921

ל כֹּ֤
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जसमा

֙ לָבָן
सेतो
H3836

בּ֔וֹ
िथयो

וְכָל־
र–सबै
H3605

ח֖וּם
खैरा
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
पाठाहरूमा
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
र–िदए
H5414

בְּיַד־
हातमा
H3027

בָּנָֽיו׃
आफ्ना–छोराहरूको
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अिन यसैकारण त्यस िदन लाबानले सबै टाटेपाटे बाख्रा र बाख्रीहरू ती सबै सेतो टाटा भएका अिन प्रत्येक काला भेडाका पाठाहरू आफ्नो बथानबाट 
िनकाले। उनले आफ्नो छोरोलाइ� ितनीहरूलाइ� हेरचाह गनु� भने।

שֶׂם36 וַיָּ֗
र–राखे

דֶּ֚רֶךְ
बाटो
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֔
िदनको
H3117

בֵּינ֖וֹ
आफू–बीचमा
H0996

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

ב יַעֲקֹ֑
याकूबको
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
र–याकूबले
H3290

רֹעֶה֛
चरायो

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
भेडाबाख्रा
H6629

ן לָבָ֖
लाबानको

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
बाँकी
H3498

यसथ� छोरो चाँिहले सबै दाग भएका भेडा बाख्राहरू िलएर अकर्  भूिममा गए। ितनीहरू तीन िदनसम्म यात्रा गरे। याकूब बसे अिन रहेको वस्तुहरूको हेरचाह 
गरे। तर त्यहाँ थोप्ले तथा कालो भेडा बाख्राहरू कुनै पिन िथएन।

ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
र–िलए
H3947

ל֣וֹ
आफ्नो–लािग

ב יַעֲקֹ֗
याकूबले
H3290

ל מַקַּ֥
लहरा
H4731

לִבְנֶה֛
िचनारको
H3839

לַ֖ח
हिरयो
H3892

וְל֣וּז
र–बादामको
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
र–अम�नको
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
र–बोक्राए
H6478

֙ בָּהֵן
ितनमा

פְּצָל֣וֹת
बोक्राहरू
H6479

לְבָנ֔וֹת
सेता
H3836

מַחְשֹׂף֙
देखाउँदै
H4286

ן הַלָּבָ֔
सेतो
H3836

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
—

הַמַּקְלֽוֹת׃
लहराहरूमा
H4731

यसथ� याकूबले बदाम र पहाडी िपपलका काँचो हाँगाहरू काटेर बोक्रा ताछ्यो जसले गदा� ती हाँगाहरूमा सेतो धका�हरू भए।

ג38 וַיַּצֵּ֗
र–राखे
H3322

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
लहराहरू
H4731

ר אֲשֶׁ֣
जो

ל פִּצֵּ֔
बोक्राएका
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
नालाहरूमा

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
पानी–राख्ने–डोकोमा
H8268

יִם הַמָּ֑
पानीको
H4325

אֲשֶׁר֩
जहाँ

ָ אן ֹ֨ תָּב
आउँथे
H0935

אן הַצֹּ֤
भेडाबाख्रा
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
िपउन
H8354

לְנֹ֣כַח
सामुन्ने
H5227

אן הַצֹּ֔
भेडाबाख्राको
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
र–ताितन्थे
H3179

ן בְּבֹאָ֥
आउँदा
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
िपउन
H8354

याकूबले ती हाँगाहरू पानी भएको ठाउँमा भेडा-बाख्राहरूको अिघ राख्यो। जब पशुहरू पानी िपउन आए तब त्यहाँ ितनीहरूले प्रजनन क्रीडा पिन गरे।

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
र–ताितन्थे
H3179

אן הַצֹּ֖
भेडाबाख्रा
H6629

אֶל־
—
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
लहराहरूितर
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
र–जन्माउँथे
H3205

אן הַצֹּ֔
भेडाबाख्राले
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
धकेर् –भएका
H6124

ים נְקֻדִּ֖
थोप्ला–भएका
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
र–िचिस्मल्ल
H2921

जब ती पशुहरू ती हाँगाहरूको सामुन्ने प्रजनन क्रीडामा लागे तब ितनीहरूले जो पाठाहरू जन्माए कालो, िसर्गारे अिन थोप्ले िथए।

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
र–पाठाहरूलाइ�
H3775

יד הִפְרִ֣
छुट्ट्याए
H6504

֒ יַעֲקֹב
याकूबले
H3290

יִּתֵּן וַ֠
र–फका�ए
H5414

י פְּנֵ֨
अनुहार
H6440

אן הַצֹּ֧
भेडाबाख्राको
H6629

אֶל־
—
H0413

ד עָקֹ֛
धक� ितर
H6124

וְכָל־
र–सबै
H3605

ח֖וּם
खैरा
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
भेडाबाख्रामा
H6629

לָבָן֑
लाबानको

שֶׁת־ וַיָּֽ
र–राखे
H7896

ל֤וֹ
आफ्नो–लािग

עֲדָרִים֙
बगालहरू
H5739

לְבַדּ֔וֹ
अलग–अलग
H0905

א ֹ֥ וְל
र–राखेनन्
H3808

ם שָׁתָ֖
ितनलाइ�
H7896

עַל־
—

אן ֹ֥ צ
भेडाबाख्रासगँ
H6629

ן׃ לָבָֽ
लाबानको

याकूबले ती कालो, िसर्गारे अिन थोप्ले पशुहरूलाइ� अरूबाट बेग्लै राख्यो। उनले यसरी आफ्नो पशुहरू लाबानको पशुहरूबाट बेग्लै गयाेर् अिन ितनीहरूलाइ� 
लाबानको भेडा बाख्राहरूिसत िमिसन िदएन।

וְהָיָ֗ה41
र–हुन्थ्यो
H1961

בְּכָל־
जब–सबै
H3605

֮ יַחֵם
ताितन्थे
H3179

אן הַצֹּ֣
भेडाबाख्रा
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
बिलया
H7194

ם וְשָׂ֨
र–राख्थे

ב יַעֲקֹ֧
याकूबले
H3290

אֶת־
—
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
लहराहरू
H4731

לְעֵינֵי֥
आखँा–अगािड

אן הַצֹּ֖
भेडाबाख्राको
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
नालाहरूमा

נָּה לְיַחְמֵ֖
ताताउन
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
लहराहरूमा
H4731

जिहले पिन कुनै स्वास्थ्य भेडाहरू प्रजनन क्रीडामा लाग्थे तब याकूबले ती दागवाला हाँगाहरू ितनीहरूको नजरअिघ रािख िदन्थ्यो। ती हाँगाहरूको सामुन्ने ती 
भेडा बाख्राले प्रजनन् क्रीडा गथेर्।
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יף42 וּבְהַעֲטִ֥
र–कमजोर–हुदँा

אן הַצֹּ֖
भेडाबाख्रा
H6629

א ֹ֣ ל
राख्दैनथे
H3808

ים יָשִׂ֑
राख्दैनथे

וְהָיָה֤
र–हुन्थे
H1961

הָעֲטֻפִים֙
कमजोराहरू

ן לְלָבָ֔
लाबानका

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
र–बिलयाहरू
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
याकूबका
H3290

तर जब कमजोर भेडा बाख्राहरू प्रजनन् क्रीडामा लाग्थे तब याकूबले ती हाँगाहरू ितनीहरूको सामुन्नेमा राख्दैनथ्यो। यसरी कमजोर पशुहरूबाट जन्मेका 
पाठाहरू लाबानको हुन्थे। स्वास्थ्य पशुहरूबाट जन्मेका पाठाहरू सबै याकूबको हुन्थे।

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
र–बढे
H6555

ישׁ הָאִ֖
मािनस
H0376

ד מְאֹ֣
धेरै
H3966

ד מְאֹ֑
धेरै
H3966

יְהִי־ וַֽ
र–भए
H1961

לוֹ֙
उनका

אן ֹ֣ צ
भेडाबाख्रा
H6629

רַבּ֔וֹת
प्रशस्त

וּשְׁפָחוֹת֙
र–दासीहरू
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
र–दासहरू
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
र–ऊँटहरू
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
र–गधाहरू
H2543

यसरी याकूब धेरै धनी भयो। उिसत धेरै भेडा बाख्रा, धेरै नोकरहरू ऊँट र गधाहरू िथए।
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